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اردو ترجمہ Exact )بالکل وہی(  واْ  نُ ينَ آمَ ا الَّذِ هَ يُّ ا أَ يَ

 کا حوالہ دیں۔
یت
آ

کل نتائج: 51

 104, پارہ 1.3
یت
سورة البقرة )سورۃ 2(, آ

لِيمٌ ابٌ أَ ينَ عَذَ فِرِ كَا لِل  واْ وَ عُ مَ اسْ نَا وَ رْ قُولُواْ انظُ عِنَا وَ ا ولُواْ رَ قُ نُواْ لاَ تَ ينَ آمَ ا الَّذِ هَ يَا أَيُّ

ناک عذاب ہے

فروں کے لئے درد



 رہا کرو، اور کا
سنتے

شاد( بغور 

فرمائیے( کہا کرو اور )ان کا ار



ہماری طرف نظرِ کرم  نَا )

نْظُرْ




 کہا کرو بلکہ )ادب سے( اُ
مت
عِنَا 

 ا اے ایمان والو! )نبی اکرم صلی اللہ علیہ وآلہ وسلم کو اپنی طرف متوجہ کرنے کے لئے( رَ

 153, پارہ 2.1
یت
سورة البقرة )سورۃ 2(, آ

رِينَ بِ ا عَ الصَّ إِنَّ اللّهَ مَ ةِ  لاَ الصَّ رِ وَ بْ  بِالصَّ عِينُواْ  تَ نُواْ اسْ ينَ آمَ ا الَّذِ هَ يَا أَيُّ

تا( ہے

اے ایمان والو! صبر اور نماز کے ذریعے )مجھ سے( مدد چاہا کرو، یقیناً االله صبر کرنے والوں کے ساتھ )ہو

 172, پارہ 2.1
یت
سورة البقرة )سورۃ 2(, آ

ونَ بُدُ عْ إِيَّاهُ تَ مْ  نتُ إِن كُ لِلّهِ  واْ  كُرُ  اشْ مْ وَ نَاكُ قْ زَ ا رَ بَاتِ مَ كُلُواْ مِن طَيِّ نُواْ  ينَ آمَ ا الَّذِ هَ يَا أَيُّ

اے ایمان والو! ان پاکیزہ چیزوں میں سے کھاؤ جو ہم نے تمہیں عطا کی ہیں اور االله کا شکر ادا کرو اگر تم صرف اسی کی بندگی بجا لاتے ہو

 178, پارہ 2.2
یت
سورة البقرة )سورۃ 2(, آ

نْ مَ لأُنثَى فَ بِا لأُنثَى  ا بْدِ وَ بِالْعَ بْدُ  الْعَ حُرِّ وَ بِالْ حُرُّ  لَى الْ  تْ فِي الْقَ اصُ  قِصَ تِبَ عَلَيْكُمُ الْ  نُواْ كُ ينَ آمَ ا الَّذِ هَ يَا أَيُّ

نِ مَ ةٌ فَ حْمَ رَ بِّكُمْ وَ ن رَّ فِيفٌ مِّ لِكَ تَخْ انٍ ذَ إِحْسَ بِ إِلَيْهِ  أَدَاء  رُوفِ وَ عْ بِالْمَ اتِّبَاعٌ  ءٌ فَ يْ فِيَ لَهُ مِنْ أَخِيهِ شَ عُ
لِيمٌ ابٌ أَ لَهُ عَذَ لِكَ فَ دَ ذَ ى بَعْ دَ اعْتَ
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 کو( اس کے بھائی )یعنی مقتول کے وارث( کی طرف سے کچھ )یعنی

تل

ناحق قتل کئے جائیں، آزاد کے بدلے آزاد اور غلام کے بدلے غلام اور عورت کے بدلے عورت، پھر اگر اس کو )یعنی قا

فرض کیا گیا ہے جو 



اے ایمان والو! تم پر ان کے خون کا بدلہ )قصاص( 

 اور مہربانی ہے، پس جو کوئی اس کے بعد زیادتی کرے تو اس کے لئے
یت
 پہنچا دیا جائے، یہ تمہارے رب کی طرف سے رعا

تک
قصاص( معاف کر دیا جائے تو چاہئے کہ بھلے دستور کے موافق پیروی کی جائے اور )خون بہا کو( اچھے طریقے سے اس )مقتول کے وارث( 

ناک عذاب ہے

درد

 183, پارہ 2.2
یت
سورة البقرة )سورۃ 2(, آ

ونَ قُ لَّكُمْ تَتَّ لِكُمْ لَعَ بْ ينَ مِن قَ لَى الَّذِ تِبَ عَ  ا كُ مَ امُ كَ يَ تِبَ عَلَيْكُمُ الصِّ  نُواْ كُ ينَ آمَ ا الَّذِ هَ يَا أَيُّ

تاکہ تم پرہیزگار بن جاؤ

فرض کئے گئے تھے 



فرض کئے گئے ہیں جیسے تم سے پہلے لوگوں پر 



اے ایمان والو! تم پر اسی طرح روزے 

 208, پارہ 2.3
یت
سورة البقرة )سورۃ 2(, آ

بِينٌ  وٌّ مُّ كُمْ عَدُ نَّهُ لَ إِ انِ  يْطَ اتِ الشَّ وَ طُ واْ خُ بِعُ تَّ لاَ تَ ةً وَ آفَّ لْمِ كَ فِي السِّ لُواْ  نُواْ ادْخُ ينَ آمَ ا الَّذِ هَ يَا أَيُّ

اے ایمان والو! اسلام میں پورے پورے داخل ہو جاؤ، اور شیطان کے راستوں پر نہ چلو، بیشک وہ تمہارا کھلا دشمن ہے

 254, پارہ 3.1
یت
سورة البقرة )سورۃ 2(, آ

فِرُونَ كَا الْ اعَةٌ وَ فَ لاَ شَ لَّةٌ وَ لاَ خُ فِيهِ وَ مٌ لاَّ بَيْعٌ  تِيَ يَوْ أْ بْلِ أَن يَ ن قَ م مِّ نَاكُ قْ زَ ا رَ واْ مِمَّ نُواْ أَنفِقُ ينَ آمَ ا الَّذِ هَ يَا أَيُّ

لِمُونَ ا هُمُ الظَّ
فروں کے لئے( نہ کوئی دوستی )کار آمد( ہوگی اور نہ )کوئی( سفارش، اور یہ کفار ہی ظالم ہیں



 ہوگی اور )کا
خت

فرو



ید و  خر



خرچ کرو قبل اس کے کہ وہ دن آجائے جس میں نہ کوئی 



اے ایمان والو! جو کچھ ہم نے تمہیں عطا کیا ہے اس میں سے )االله کی راہ میں( 

 264, پارہ 3.1
یت
سورة البقرة )سورۃ 2(, آ

بِاللّهِ مِنُ  لاَ يُؤْ ئَاء النَّاسِ وَ الَهُ رِ ي يُنفِقُ مَ كَالَّذِ الأذَى  نِّ وَ بِالْمَ تِكُم  ا قَ دَ لُواْ صَ نُواْ لاَ تُبْطِ ينَ آمَ ا الَّذِ هَ يَا أَيُّ

ا مَّ ءٍ مِّ يْ لَى شَ ونَ عَ دِرُ قْ ا لاَّ يَ لْدً هُ صَ تَرَكَ  بِلٌ فَ ا ابَهُ وَ أَصَ  انٍ عَلَيْهِ تُرَابٌ فَ وَ فْ لِ صَ ثَ مَ لُهُ كَ ثَ مَ خِرِ فَ مِ الآ  وْ الْيَ وَ
ينَ فِرِ كَا مَ الْ وْ دِي الْقَ اللّهُ لاَ يَهْ بُواْ وَ سَ كَ

 پر، اس کی مثال ایک ایسے چکنے پتھر کی سی ہے جس پر تھوڑی سی
مت
کھتا ہے اور نہ روزِ قیا


تا ہے اور نہ االله پر ایمان ر


خرچ کر



برباد نہ کر لیا کرو جو مال لوگوں کے دکھانے کے لئے  کھ دے کر اس شخص کی طرح  اے ایمان والو! اپنے صدقات )بعد ازاں( احسان جتا کر اور دُ

تا

فرما



 نہیں 
یت
فر قوم کو ہدا



مٹی پڑی ہو پھر اس پر زوردار بارش ہو تو وہ اسے )پھر وہی( سخت اور صاف )پتھر( کر کے ہی چھوڑ دے، سو اپنی کمائی میں سے ان )ریاکاروں( کے ہاتھ کچھ بھی نہیں آئے گا، اور االله کا

 267, پارہ 3.1
یت
سورة البقرة )سورۃ 2(, آ



بِيثَ  مُواْ الْخَ مَّ لاَ تَيَ ضِ وَ نَ الأَرْ كُم مِّ نَا لَ جْ خْرَ ا أَ مِمَّ مْ وَ بْتُ  سَ ا كَ بَاتِ مَ واْ مِن طَيِّ نُواْ أَنفِقُ ينَ آمَ ا الَّذِ هَ يَا أَيُّ

اعْلَمُواْ أَنَّ اللّهَ غَنِيٌّ حَمِيدٌ فِيهِ وَ واْ  مِضُ غْ إِلاَّ أَن تُ يهِ  بِآخِذِ م  تُ لَسْ ونَ وَ مِنْهُ تُنفِقُ
ہرگز نہ لو  کرو کہ )اگر وہی تمہیں دیا جائے تو( تم خود اسے 

مت
خرچ کرنے کا ارادہ 



خرچ کیا کرو اور اس میں سے گندے مال کو )االله کی راہ میں( 



اے ایمان والو! ان پاکیزہ کمائیوں میں سے اور اس میں سے جو ہم نے تمہارے لئے زمین سے نکالا ہے )االله کی راہ میں( 

ہر حمد ہے سوائے اس کے کہ تم اس میں چشم پوشی کر لو، اور جان لو کہ بیشک االله بے نیاز لائقِ 

 278, پارہ 3.2
یت
سورة البقرة )سورۃ 2(, آ

نِينَ مِ ؤْ م مُّ نتُ إِن كُ قِيَ مِنَ الرِّبَا  ا بَ واْ مَ ذَرُ واْ اللّهَ وَ قُ نُواْ اتَّ ينَ آمَ ا الَّذِ هَ يَا أَيُّ

اے ایمان والو! االله سے ڈرو اور جو کچھ بھی سود میں سے باقی رہ گیا ہے چھوڑ دو اگر تم )صدقِ دل سے( ایمان رکھتے ہو

 282, پارہ 3.2
یت
سورة البقرة )سورۃ 2(, آ

أْبَ لاَ يَ لِ وَ دْ بِالْعَ تِبٌ  كَا ب بَّيْنَكُمْ  كْتُ لْيَ تُبُوهُ وَ  اكْ ى فَ مًّ سَ لٍ مُّ لَى أَجَ إِ يْنٍ  بِدَ م  ايَنتُ إِذَا تَدَ نُواْ  ينَ آمَ ا الَّذِ هَ يَا أَيُّ

سْ مِنْهُ لاَ يَبْخَ بَّهُ وَ قِ اللّهَ رَ لْيَتَّ قُّ وَ ي عَلَيْهِ الْحَ لِلِ الَّذِ  لْيُمْ بْ وَ كْتُ لْيَ هُ اللّهُ فَ ا عَلَّمَ مَ بَ كَ تِبٌ أَنْ يَكْتُ كَا
لِ دْ بِالْعَ هُ  لِيُّ  لِلْ وَ  لْيُمْ يعُ أَن يُمِلَّ هُوَ فَ طِ تَ سْ ا أَوْ لاَ يَ عِيفً ا أَوْ ضَ فِيهً قُّ سَ ي عَلَيْهِ الْحَ كَانَ الَّذِ إن  يْئًا فَ شَ
اء دَ هَ نَ مِنَ الشُّ وْ ن تَرْضَ رَأَتَانِ مِمَّ امْ جُلٌ وَ فَرَ يْنِ  جُلَ نَا رَ إِن لَّمْ يَكُو  لِكُمْ فَ ا جَ يْنِ من رِّ هِيدَ  واْ شَ هِدُ  شْ تَ اسْ وَ
غِيرًا هُ صَ تُبُوْ اْ أَن تَكْ وْ أَمُ  سْ لاَ تَ ا دُعُواْ وَ إِذَا مَ اء  دَ هَ أْبَ الشُّ لاَ يَ ى وَ خْرَ لأُ ا ا اهُمَ إِحْدَ كِّرَ   ذَ تُ ا فَ اهُمَ إْحْدَ لَّ  ضِ أَن تَ
ةً ضِرَ ةً حَا ارَ تِجَ إِلاَّ أَن تَكُونَ  بُواْ  نَى أَلاَّ تَرْتَا  أَدْ ةِ وَ ادَ هَ لِلشَّ ومُ  أَقْ عِندَ اللّهِ وَ طُ  سَ لِكُمْ أَقْ لِهِ ذَ  لَى أَجَ إِ ا  بِيرً  أَو كَ
إِن  هِيدٌ وَ  لاَ شَ تِبٌ وَ كَا آرَّ  لاَ يُضَ مْ وَ تُ عْ إِذَا تَبَايَ اْ  وْ هِدُ  أَشْ تُبُوهَا وَ لَيْسَ عَلَيْكُمْ جُنَاحٌ أَلاَّ تَكْ ا بَيْنَكُمْ فَ نَهَ تُدِيرُو

لِيمٌ ءٍ عَ يْ كُلِّ شَ بِ اللّهُ  لِّمُكُمُ اللّهُ وَ يُعَ واْ اللّهَ وَ قُ اتَّ بِكُمْ وَ وقٌ  نَّهُ فُسُ إِ  لُواْ فَ عَ فْ تَ
قرض کا معاملہ کرو تو اسے لکھ لیا کرو، اور تمہارے درمیان جو لکھنے والا ہو اسے چاہئے کہ انصاف کے ساتھ لکھے اور لکھنے والا لکھنے سے انکار نہ کرے جیسا کہ اسے االله نے لکھنا سکھایا ہے، پس وہ لکھ دے )یعنی



 کے لئے آپس میں 
تک
جب تم کسی مقررہ مدت  اے ایمان والو! 

( کچھ بھی کمی نہ کرے،
قت

قرض( میں سے )لکھواتے و



قرض( ہو اور اسے چاہئے کہ االله سے ڈرے جو اس کا پروردگار ہے اور اس )زرِ 



 سے ادا کرے(، اور مضمون وہ شخص لکھوائے جس کے ذمہ حق )یعنی 
نت
شرع اور ملکی دستور کے مطابق وثیقہ نویسی کا حق پوری دیا

کھتا ہو تو اس کے کارندے کو چاہئے کہ وہ انصاف کے ساتھ لکھوا دے، اور اپنے لوگوں میں سے دو مردوں کو گواہ بنا لو، پھر اگر دونوں مرد میسر نہ ہوں تو ایک مرد

 نہ ر

حیت
ناتواں ہو یا خود مضمون لکھوانے کی صلا


ناسمجھ یا 


جب ہوا ہے  پھر اگر وہ شخص جس کے ذمہ حق وا

جب بھی )گواہی کے لئے( بلایا جائے وہ انکار نہ کریں، اور تاکہ ان دو میں سے ایک عورت بھول جائے تو اس ایک کو دوسری یاد دلا دے، اور گواہوں کو 

بلِ اعتماد سمجھتے ہو(  اور دو عورتیں ہوں )یہ( ان لوگوں میں سے ہوں جنہیں تم گواہی کے لئے پسند کرتے ہو )یعنی قا

 ایسی تجارت ہو جس
ست
 بد

ست
تر ہے کہ تم شک میں مبتلا نہ ہو سوائے اس کے کہ د



یب   قر



تر اور یہ اس کے بھی 



قرینِ انصاف ہے اور گواہی کے لئے مضبوط 



نزدیک زیادہ 


یز تیار کر لینا االله کے 

 لکھ رکھنے میں اکتایا نہ کرو، یہ تمہارا دستاو

تک
بڑا اسے اپنی میعاد 


ٹا ہو یا 

معاملہ چھو

 کرو تو گواہ بنا لیا کرو، اور نہ لکھنے والے کو نقصان پہنچایا جائے اور نہ گواہ کو، اور اگر تم نے ایسا کیا تو یہ تمہاری حکم شکنی ہوگی، اور االله سے ڈرتے رہو، اور االله
خت

فرو



ید و  خر



جب بھی آپس میں  گناہ نہیں، اور 



کا لین دین تم آپس میں کرتے رہتے ہو تو تم پر اس کے نہ لکھنے کا کوئی 

ہر چیز کا خوب جاننے والا ہے تمہیں )معاملات کی( تعلیم دیتا ہے اور االله 



 102, پارہ 4.1
یت
سورة آل عمران )سورۃ 3(, آ

لِمُونَ  سْ م مُّ أَنتُ إِلاَّ وَ لاَ تَمُوتُنَّ  تِهِ وَ ا قَ واْ اللّهَ حَقَّ تُ قُ نُواْ اتَّ ينَ آمَ ا الَّذِ هَ يَا أَيُّ

اے ایمان والو! اللہ سے ڈرا کرو جیسے اس سے ڈرنے کا حق ہے اور تمہاری موت صرف اسی حال پر آئے کہ تم مسلمان ہو

 118, پارہ 4.1
یت
سورة آل عمران )سورۃ 3(, آ

اء مِنْ ضَ تِ الْبَغْ دْ بَدَ مْ قَ نِتُّ ا عَ واْ مَ دُّ بَالاً وَ نَكُمْ خَ أْلُو نِكُمْ لاَ يَ ن دُو نَةً مِّ ا بِطَ واْ  خِذُ  نُواْ لاَ تَتَّ ينَ آمَ ا الَّذِ هَ يَا أَيُّ

قِلُونَ  عْ مْ تَ نتُ إِن كُ كُمُ الآيَاتِ  دْ بَيَّنَّا لَ بَرُ قَ  هُمْ أَكْ ورُ دُ فِي صُ  ا تُخْ مَ هِمْ وَ هِ ا أَفْوَ
ہر ہو چکا ہے، اور جو )عداوت( ان کے سینوں نے چھپا رکھی ہے وہ اس سے اے ایمان والو! تم غیروں کو )اپنا( راز دار نہ بناؤ وہ تمہاری نسبت فتنہ انگیزی میں )کبھی( کمی نہیں کریں گے، وہ تمہیں سخت تکلیف پہنچنے کی خواہش رکھتے ہیں، بغض تو ان کی زبانوں سے خود ظا

نشانیاں واضح کر دی ہیں اگر تمہیں عقل ہو 


بڑھ کر ہے۔ ہم نے تمہارے لئے 

)بھی( 

 130, پارہ 4.2
یت
سورة آل عمران )سورۃ 3(, آ

ونَ لِحُ  فْ لَّكُمْ تُ واْ اللّهَ لَعَ قُ اتَّ ةً وَ اعَفَ ضَ ا مُّ افً عَ كُلُواْ الرِّبَا أَضْ أْ نُواْ لاَ تَ ينَ آمَ ا الَّذِ هَ يَا أَيُّ

تاکہ تم فلاح پاؤ

 کھایا کرو، اور اللہ سے ڈرا کرو 

مت
گنا کر کے سود 



گنا اور چو



اے ایمان والو! دو 

 156, پارہ 4.2
یت
سورة آل عمران )سورۃ 3(, آ

نُواْ كَا نُواْ غُزًّى لَّوْ  كَا ضِ أَوْ  فِي الأَرْ بُواْ   ضَرَ إِذَا  هِمْ  نِ ا وَ لإِخْ الُواْ  قَ واْ وَ فَرُ  ينَ كَ كَالَّذِ نُواْ  نُواْ لاَ تَكُو ينَ آمَ ا الَّذِ هَ يَا أَيُّ

لُونَ مَ عْ ا تَ بِمَ اللّهُ  يُمِيتُ وَ ي وَ يـِ اللّهُ يُحْ هِمْ وَ بِ فِي قُلُو ةً  سْرَ لِكَ حَ لَ اللّهُ ذَ جْعَ لِيَ تِلُواْ  ا قُ مَ اتُواْ وَ ا مَ نَا مَ  عِندَ
يرٌ بَصِ

تاکہ اللہ اس )گمان( کو ان کے دلوں میں

ہمارے پاس ہوتے تو نہ مرتے اور نہ قتل کئے جاتے،  فروں کی طرح نہ ہو جاؤ جو اپنے ان بھائیوں کے بارے میں یہ کہتے ہیں جو )کہیں( سفر پر گئے ہوں یا جہاد کر رہے ہوں )اور وہاں مر جائیں( کہ اگر وہ 



اے ایمان والو! تم ان کا

تا ہے، اور اللہ تمہارے اعمال خوب دیکھ رہا ہے

کھتا اور مار


حسرت بنائے رکھے، اور اللہ ہی زندہ ر

 200, پارہ 4.4
یت
سورة آل عمران )سورۃ 3(, آ

ونَ لِحُ  فْ لَّكُمْ تُ واْ اللّهَ لَعَ قُ اتَّ واْ وَ بِطُ ا رَ بِرُواْ وَ ا صَ بِرُواْ وَ  نُواْ اصْ ينَ آمَ ا الَّذِ هَ يَا أَيُّ

تاکہ تم کامیاب ہو سکو

 قدمی میں )دشمن سے بھی( زیادہ محنت کرو اور )جہاد کے لئے( خوب مستعد رہو، اور )ہمیشہ( اللہ کا تقوٰی قائم رکھو 

بت
ثا

اے ایمان والو! صبر کرو اور 

 19, پارہ 4.4
یت
سورة النساء )سورۃ 4(, آ



إِلاَّ مُوهُنَّ  ا آتَيْتُ ضِ مَ بِبَعْ هَبُواْ  ذْ لِتَ لُوهُنَّ  ضُ عْ لاَ تَ هًا وَ كَرْ اء  ثُواْ النِّسَ رِ كُمْ أَن تَ نُواْ لاَ يَحِلُّ لَ ينَ آمَ ا الَّذِ هَ يَا أَيُّ

لَ اللّهُ يَجْعَ يْئًا وَ هُواْ شَ كْرَ ى أَن تَ سَ عَ مُوهُنَّ فَ هْتُ كَرِ إِن   رُوفِ فَ عْ بِالْمَ وهُنَّ  شِرُ عَا نَةٍ وَ بَيِّ  ةٍ مُّ حِشَ ا تِينَ بِفَ أْ أَن يَ
ثِيرًا  يْرًا كَ  فِيهِ خَ

بردستی عورتوں کے وارث بن جاؤ، اور انہیں اس غرض سے نہ روک رکھو کہ جو مال تم نے انہیں دیا تھا اس میں سے کچھ )واپس( لے جاؤ سوائے اس کے کہ وہ کھلی بدکاری کی مرتکب ہوں، اور ان کے ساتھ اچھے اے ایمان والو! تمہارے لئے یہ حلال نہیں کہ تم ز

ناپسند کرو اور اللہ اس میں بہت سی بھلائی رکھ دے

نا پسند کرتے ہو تو ممکن ہے کہ تم کسی چیز کو 


تاؤ کرو، پھر اگر تم انہیں 


بر طریقے سے 

 29, پارہ 5.1
یت
سورة النساء )سورۃ 4(, آ

لُواْ تُ قْ لاَ تَ نكُمْ وَ ةً عَن تَرَاضٍ مِّ ارَ تِجَ إِلاَّ أَن تَكُونَ  بِالْبَاطِلِ  كُمْ بَيْنَكُمْ  الَ وَ كُلُواْ أَمْ أْ نُواْ لاَ تَ ينَ آمَ ا الَّذِ هَ يَا أَيُّ

حِيمًا  بِكُمْ رَ كَانَ  إِنَّ اللّهَ  كُمْ  أَنفُسَ
 ہلاک کرو، بیشک اللہ تم پر مہربان ہے

مت
ناحق طریقے سے نہ کھاؤ سوائے اس کے کہ تمہاری باہمی رضا مندی سے کوئی تجارت ہو، اور اپنی جانوں کو 


اے ایمان والو! تم ایک دوسرے کا مال آپس میں 

 43, پارہ 5.1
یت
سورة النساء )سورۃ 4(, آ

بِيلٍ  رِي سَ بِ إِلاَّ عَا ا  لاَ جُنُبً ولُونَ وَ قُ ا تَ لَمُواْ مَ عْ تَّىَ تَ ى حَ كَارَ  مْ سُ أَنتُ لاَةَ وَ بُواْ الصَّ  قْرَ  نُواْ لاَ تَ ينَ آمَ ا الَّذِ هَ يَا أَيُّ

واْ جِدُ لَمْ تَ اء فَ مُ النِّسَ تُ سْ ئِطِ أَوْ لاَمَ آ ن الْغَ نكُم مِّ اء أَحَدٌ مِّ فَرٍ أَوْ جَ  لَى سَ ى أَوْ عَ رْضَ م مَّ نتُ إِن كُ  لُواْ وَ سِ تَ غْ تَّىَ تَ حَ
ا ا غَفُورً كَانَ عَفُوًّ إِنَّ اللّهَ  أَيْدِيكُمْ  هِكُمْ وَ بِوُجُو واْ  حُ سَ امْ ا فَ بً ا طَيِّ عِيدً مُواْ صَ مَّ تَيَ  اء فَ مَ

تا آنکہ تم غسل کر لو سوائے اس کے کہ تم سفر میں راستہ طے کر رہے ہو، اور اگر تم بیمار ہو یا سفر میں ہو یا تم میں سے

یب جاؤ(   قر



 میں )نماز کے 
بت
لتِ جنا

 کہ تم وہ بات سمجھنے لگو جو کہتے ہو اور نہ حا

تک
 جاؤ یہاں 

مت
یب   قر



 میں نماز کے 
لت
اے ایمان والو! تم نشہ کی حا

فرمانے والا بہت بخشنے والا ہے



 سے لوٹے یا تم نے )اپنی( عورتوں سے مباشرت کی ہو پھر تم پانی نہ پاسکو تو تم پاک مٹی سے تیمم کر لو پس اپنے چہروں اور اپنے ہاتھوں پر مسح کر لیا کرو، بیشک اللہ معاف 
جت
کوئی قضائے حا

 59, پارہ 5.2
یت
سورة النساء )سورۃ 4(, آ

لَى اللّهِ إِ وهُ  فَرُدُّ ءٍ  يْ فِي شَ مْ  عْتُ إِن تَنَازَ  رِ مِنكُمْ فَ  لِي الأَمْ  أُوْ  ولَ وَ واْ الرَّسُ أَطِيعُ واْ اللّهَ وَ نُواْ أَطِيعُ ينَ آمَ ا الَّذِ هَ يَا أَيُّ

وِيلاً أْ نُ تَ أَحْسَ يْرٌ وَ  لِكَ خَ خِرِ ذَ مِ الآ  وْ الْيَ بِاللّهِ وَ مِنُونَ  مْ تُؤْ نتُ إِن كُ ولِ  الرَّسُ وَ
ٹا دو اگر تم اللہ


 کرو اوراپنے میں سے )اہلِ حق( صاحبانِ اَمر کی، پھر اگر کسی مسئلہ میں تم باہم اختلاف کرو تو اسے )حتمی فیصلہ کے لئے( اللہ اور رسول )صلی اللہ علیہ وآلہ وسلم( کی طرف لو

عت
 کرو اور رسول )صلی اللہ علیہ وآلہ وسلم( کی اطا

عت
اے ایمان والو! اللہ کی اطا

خرت پر ایمان رکھتے ہو، )تو( یہی )تمہارے حق میں( بہتر اور انجام کے لحاظ سے بہت اچھا ہے



پر اور یومِ آ

 71, پارہ 5.2
یت
سورة النساء )سورۃ 4(, آ



ا مِيعً واْ جَ فِرُ وِ ان ثُبَاتٍ أَ واْ  فِرُ ان مْ فَ كُ رَ حِذْ واْ  ذُ نُواْ خُ ينَ آمَ ا الَّذِ هَ يَا أَيُّ

اے ایمان والو! اپنی حفاظت کا سامان لے لیا کرو پھر )جہاد کے لئے( متفرق جماعتیں ہو کر نکلو یا سب اکٹھے ہو کر کوچ کرو

 94, پارہ 5.3
یت
سورة النساء )سورۃ 4(, آ

ا مِنً ؤْ تَ مُ لاَمَ لَسْ إِلَيْكُمُ السَّ ى  نْ أَلْقَ لِمَ ولُواْ  قُ لاَ تَ بَيَّنُواْ وَ تَ  بِيلِ اللّهِ فَ  فِي سَ مْ  بْتُ ضَرَ إِذَا  نُواْ  ينَ آمَ ا الَّذِ هَ يَا أَيُّ

بَيَّنُواْ تَ  نَّ اللّهُ عَلَيْكُمْ فَ مَ بْلُ فَ ن قَ م مِّ نتُ لِكَ كُ  ذَ ثِيرَةٌ كَ  نِمُ كَ ا غَ عِندَ اللّهِ مَ ا فَ نْيَ  ةِ الدُّ ا يَ ضَ الْحَ عَرَ ونَ  غُ بْتَ تَ
بِيرًا  لُونَ خَ مَ عْ ا تَ بِمَ كَانَ  إِنَّ اللّهَ 

فر کہہ کر مارنے کے بعد مالِ غنیمت کی صورت میں( دنیوی زندگی کا سامان تلاش کرتے ہو تو )یقین



جب تم اللہ کی راہ میں )جہاد کے لئے( سفر پر نکلو تو تحقیق کر لیا کرو اور اس کو جو تمہیں سلام کرے یہ نہ کہو کہ تو مسلمان نہیں ہے، تم )ایک مسلمان کو کا اے ایمان والو! 

کرو( اللہ کے پاس بہت اَموالِ غنیمت ہیں۔ اس سے پیشتر تم )بھی( توایسے ہی تھے پھر اللہ نے تم پر احسان کیا )اور تم مسلمان ہوگئے( پس )دوسروں کے بارے میں بھی( تحقیق کر لیا کرو۔ بیشک اللہ تمہارے کاموں سے خبردار ہے

 135, پارہ 5.4
یت
سورة النساء )سورۃ 4(, آ

إِن يَكُنْ بِينَ   قْرَ الأَ يْنِ وَ لِدَ ا وِ الْوَ كُمْ أَ لَى أَنفُسِ لَوْ عَ لِلّهِ وَ اء  دَ هَ طِ شُ قِسْ بِالْ امِينَ  وَّ نُواْ قَ و نُواْ كُ ينَ آمَ ا الَّذِ هَ يَا أَيُّ

ا بِمَ كَانَ  إِنَّ اللّهَ   واْ فَ رِضُ  عْ إِن تَلْوُواْ أَوْ تُ  دِلُواْ وَ عْ ى أَن تَ وَ واْ الْهَ بِعُ تَّ لاَ تَ ا فَ هِمَ بِ لَى   اللّهُ أَوْ يرًا فَ قَ ا أَوْ فَ نِيًّ غَ
بِيرًا  لُونَ خَ مَ عْ تَ

اے ایمان والو! تم انصاف پر مضبوطی کے ساتھ قائم رہنے والے )محض( اللہ کے لئے گواہی دینے والے ہو جاؤ خواہ )گواہی( خود تمہارے اپنے یا )تمہارے( والدین یا )تمہارے( رشتہ داروں کے ہی خلاف ہو، اگرچہ )جس کے خلاف گواہی ہو( مال دار ہے یا محتاج،

oجاؤ )گے(، اور اگر تم )گواہی میں( پیچ دار بات کرو گے یا )حق سے( پہلو تہی کرو گے تو بیشک اللہ ان سب کاموں سے جو تم کر رہے ہو خبردار ہے 
ہٹ
اللہ ان دونوں کا )تم سے( زیادہ خیر خواہ ہے۔ سو تم خواہشِ نفس کی پیروی نہ کیا کرو کہ عدل سے 

 136, پارہ 5.4
یت
سورة النساء )سورۃ 4(, آ

يَ أَنزَلَ مِن ابِ الَّذِ كِتَ الْ لِهِ وَ و سُ لَى رَ نَزَّلَ عَ ي  ابِ الَّذِ كِتَ الْ لِهِ وَ و سُ رَ بِاللّهِ وَ نُواْ آمِنُواْ  ينَ آمَ ا الَّذِ هَ يَا أَيُّ

ا لاَلاً بَعِيدً لَّ ضَ دْ ضَ قَ خِرِ فَ مِ الآ  وْ الْيَ لِهِ وَ  سُ رُ بِهِ وَ تُ  كُ تِهِ وَ ئِكَ لاَ مَ بِاللّهِ وَ فُرْ  ن يَكْ مَ بْلُ وَ قَ
فرشتوں کا اور اس کی



تاری تھی ایمان لاؤ، اور جو کوئی اللہ کا اور اس کے 

فرمائی ہے اور اس کتاب پر جو اس نے )اس سے( پہلے ا



نازل 

اے ایمان والو! تم اللہ پر اور اس کے رسول )صلی اللہ علیہ وآلہ وسلم( پر اور اس کتاب پر جو اس نے اپنے رسول )صلی اللہ علیہ وآلہ وسلم( پر 

oخرت کے دن کا انکار کرے تو بیشک وہ دور دراز کی گمراہی میں بھٹک گیا



کتابوں کا اور اس کے رسولوں کا اور آ

 144, پارہ 5.4
یت
سورة النساء )سورۃ 4(, آ



لِلّهِ عَلَيْكُمْ لُواْ  ونَ أَن تَجْعَ رِيدُ نِينَ أَتُ مِ اء مِن دُونِ الْمُؤْ لِيَ  ينَ أَوْ فِرِ كَا واْ الْ خِذُ  نُواْ لاَ تَتَّ ينَ آمَ ا الَّذِ هَ يَا أَيُّ

ا بِينً  نًا مُّ ا لْطَ سُ
o فرمانوں کی دوستی کے ذریعے( اپنے خلاف اللہ کی صریح حجت قائم کر لو



نا

 نہ بناؤ، کیا تم چاہتے ہو کہ )

ست
فروں کو دو



اے ایمان والو! مسلمانوں کے سوا کا

 1, پارہ 6.1
یت
سورة المائدة )سورۃ 5(, آ

مْ أَنتُ يْدِ وَ لِّي الصَّ حِ يْرَ مُ لَى عَلَيْكُمْ غَ  ا يُتْ إِلاَّ مَ مِ  ا ةُ الأَنْعَ هِيمَ كُم بَ حِلَّتْ لَ أُ دِ  و قُ بِالْعُ فُواْ  نُواْ أَوْ ينَ آمَ ا الَّذِ هَ يَا أَيُّ

رِيدُ ا يُ كُمُ مَ إِنَّ اللّهَ يَحْ حُرُمٌ 
تا

فرما



 میں ہو، شکار کو حلال نہ سمجھنا۔ بیشک االله جو چاہتا ہے حکم 
لت
اِحرام کی حا جب تم   گئے )ہیں( سوائے ان )جانوروں( کے جن کا بیان تم پر آئندہ کیا جائے گا )لیکن( 

یئے
اے ایمان والو! )اپنے( عہد پورے کرو۔ تمہارے لئے چوپائے جانور )یعنی مویشی( حلال کر د

ہے

 2, پارہ 6.1
یت
سورة المائدة )سورۃ 5(, آ

بَيْتَ ينَ الْ لا آمِّ ئِدَ وَ لآ لاَ الْقَ يَ وَ دْ لاَ الْهَ امَ وَ حَرَ رَ الْ هْ لاَ الشَّ ئِرَ اللّهِ وَ آ عَ واْ شَ نُواْ لاَ تُحِلُّ ينَ آمَ ا الَّذِ هَ يَا أَيُّ

مْ وكُ دُّ مٍ أَن صَ  وْ نَآنُ قَ نَّكُمْ شَ رِمَ لاَ يَجْ ادُواْ وَ طَ اصْ مْ فَ إِذَا حَلَلْتُ  نًا وَ ا وَ رِضْ هِمْ وَ بِّ ن رَّ لاً مِّ ضْ ونَ فَ غُ بْتَ امَ يَ حَرَ الْ
واْ قُ اتَّ انِ وَ وَ دْ الْعُ ثْمِ وَ لإِ لَى ا نُواْ عَ  اوَ عَ لاَ تَ ى وَ وَ قْ التَّ لَى الْبرِّ وَ نُواْ عَ  اوَ عَ تَ واْ وَ دُ تَ عْ مِ أَن تَ ا حَرَ جِدِ الْ  سْ عَنِ الْمَ

ابِ دِيدُ الْعِقَ إِنَّ اللّهَ شَ اللّهَ 
ہ لائے جانے والے ان جانوروں کی جن کے گلے میں علامتی قربانی کے جانوروں کی اور نہ مکّ



جب میں سے کسی ماہ کی( اور نہ حرمِ کعبہ کو بھیجے ہوئے   )و ادب( والے مہینے کی )یعنی ذوالقعدہ، ذوالحجہ، محرم اور ر
مت
نشانیوں کی بے حرمتی نہ کرو اور نہ حر



اے ایمان والو! االله کی 

 ہو، اور
سکتے
ہر نکل آؤ تو تم شکار کر اِحرام سے با لتِ 


جب تم حا برو( کی )بے حرمتی کرو کیونکہ یہ وہ لوگ ہیں( جو اپنے رب کا فضل اور رضا تلاش کر رہے ہیں، اور   والے گھر )یعنی خانہ کعبہ( کا قصد کرکے آنے والوں )کے جان و مال اور عزت و آ

مت
پٹے ہوں اور نہ حر

گناہ اور ظلم )کے کاموں( پر ایک



ہرگز نہ ابھارے کہ تم )ان کے ساتھ( زیادتی کرو، اور نیکی اور پرہیزگاری )کے کاموں( پر ایک دوسرے کی مدد کیا کرو اور  تمہیں کسی قوم کی )یہ( دشمنی کہ انہوں نے تم کو مسجدِ حرام )یعنی خانہ کعبہ کی حاضری( سے روکا تھا اس بات پر 

فرمانی کرنے والوں کو( سخت سزا دینے والا ہے



نا

دوسرے کی مدد نہ کرو اور االله سے ڈرتے رہو۔ بیشک االله )

 6, پارہ 6.2
یت
سورة المائدة )سورۃ 5(, آ

كُمْ بِرُؤُوسِ واْ  حُ سَ امْ فِقِ وَ رَا لَى الْمَ إِ أَيْدِيَكُمْ  جُوهَكُمْ وَ لُواْ وُ ةِ فاغْسِ لا لَى الصَّ إِ مْ  تُ إِذَا قُمْ نُواْ  ينَ آمَ ا الَّذِ هَ يَا أَيُّ

نَ نكُم مِّ اء أَحَدٌ مَّ فَرٍ أَوْ جَ  لَى سَ ى أَوْ عَ رْضَ م مَّ نتُ إِن كُ  رُواْ وَ طَّهَّ ا ا فَ مْ جُنُبً نتُ إِن كُ  بَينِ وَ كَعْ لَى الْ إِ جُلَكُمْ  أَرْ وَ



ا نْهُ مَ أَيْدِيكُم مِّ هِكُمْ وَ بِوُجُو واْ  حُ سَ امْ ا فَ بً ا طَيِّ عِيدً مُواْ صَ مَّ تَيَ  اء فَ واْ مَ جِدُ لَمْ تَ اء فَ مُ النِّسَ تُ سْ ئِطِ أَوْ لاَمَ ا الْغَ
ونَ كُرُ  شْ لَّكُمْ تَ هُ عَلَيْكُمْ لَعَ تَ مَ نِعْ تِمَّ  لِيُ  مْ وَ رَكُ هَّ لِيُطَ رِيدُ  لَـكِن يُ جٍ وَ حَرَ نْ  لَ عَلَيْكُم مِّ جْعَ لِيَ رِيدُ اللّهُ  يُ

 میں ہو تو )نہا کر( خوب پاک ہو
بت
لتِ جنا

یوں سمیت دھو لو اور اپنے سروں کا مسح کرو اور اپنے پاؤں )بھی( ٹخنوں سمیت )دھو لو(، اور اگر تم حا

ن
جب )تمہارا( نماز کیلئے کھڑے )ہونے کا ارادہ( ہو تو )وضو کے لئے( اپنے چہروں کو اور اپنے ہاتھوں کو کہ اے ایمان والو! 

 )مجامعت( کی ہو پھر تم پانی نہ پاؤ تو )اندریں صورت( پاک مٹی سے تیمم کر لیا کرو۔ پس )تیمم یہ ہے کہ( اس )پاک مٹی( سے اپنے چہروں اور اپنے )پورے(
بت
قر



 سے )فارغ ہو کر( آیا ہو یا تم نے عورتوں سے 
جت
جاؤ، اور اگر تم بیمار ہو یا سفر میں ہو یا تم سے کوئی رفعِ حا

تاکہ تم شکر گزار بن جاؤ

ہاتھوں کا مسح کر لو۔ االله نہیں چاہتا کہ وہ تمہارے اوپر کسی قسم کی سختی کرے لیکن وہ )یہ( چاہتا ہے کہ تمہیں پاک کردے اور تم پر اپنی نعمت پوری کر دے 

 8, پارہ 6.2
یت
سورة المائدة )سورۃ 5(, آ

دِلُواْ اعْدِلُواْ عْ لَى أَلاَّ تَ مٍ عَ  وْ نَآنُ قَ نَّكُمْ شَ رِمَ لاَ يَجْ طِ وَ قِسْ بِالْ اء  دَ هَ لِلّهِ شُ امِينَ  وَّ نُواْ قَ و نُواْ كُ ينَ آمَ ا الَّذِ هَ يَا أَيُّ

لُونَ مَ عْ ا تَ بِمَ بِيرٌ   إِنَّ اللّهَ خَ واْ اللّهَ  قُ اتَّ ى وَ وَ قْ لِلتَّ بُ  قْرَ هُوَ أَ
تر ہے، اور االله سے ڈرا



نزدیک 


برانگیختہ نہ کرے کہ تم )اس سے( عدل نہ کرو۔ عدل کیا کرو )کہ( وہ پرہیزگاری سے  اے ایمان والو! االله کے لئے مضبوطی سے قائم رہتے ہوئے انصاف پر مبنی گواہی دینے والے ہو جاؤ اور کسی قوم کی سخت دشمنی )بھی( تمہیں اس بات پر 

کرو، بیشک االله تمہارے کاموں سے خوب آگاہ ہے

 11, پارہ 6.2
یت
سورة المائدة )سورۃ 5(, آ

كَفَّ أَيْدِيَهُمْ عَنكُمْ إِلَيْكُمْ أَيْدِيَهُمْ فَ واْ  طُ مٌ أَن يَبْسُ وْ إِذْ هَمَّ قَ تَ اللّهِ عَلَيْكُمْ  مَ نِعْ واْ  كُرُ نُواْ اذْ ينَ آمَ ا الَّذِ هَ يَا أَيُّ

مِنُونَ كَّلِ الْمُؤْ  وَ لْيَتَ لَى اللّهِ فَ عَ واْ اللّهَ وَ قُ اتَّ وَ
، اور االله سے ڈرتے رہو، اور ایمان والوں کو االله ہی پر بھروسہ رکھنا

یئے
فّار( نے یہ ارادہ کیا کہ اپنے ہاتھ )قتل و ہلاکت کے لئے( تمہاری طرف دراز کریں تو االله نے ان کے ہاتھ تم سے روک د جب قوم )ک اے ایمان والو! تم االله کے )اُس( انعام کو یاد کرو )جو( تم پر ہوا 

چاہئے

 35, پارہ 6.3
یت
سورة المائدة )سورۃ 5(, آ

ونَ لِحُ  فْ لَّكُمْ تُ لِهِ لَعَ بِي  فِي سَ واْ  هِدُ ا جَ يلَةَ وَ سِ إِلَيهِ الْوَ واْ  غُ ابْتَ واْ اللّهَ وَ قُ نُواْ اتَّ ينَ آمَ ا الَّذِ هَ يَا أَيُّ

تاکہ تم فلاح پاجاؤ

 )تقرب اور رسائی کا( وسیلہ تلاش کرو اور اس کی راہ میں جہاد کرو 

تک
اے ایمان والو! االله سے ڈرتے رہو اور اس )کے حضور( 

 51, پارہ 6.3
یت
سورة المائدة )سورۃ 5(, آ

نَّهُ إِ  نكُمْ فَ لَّهُم مِّ وَ ن يَتَ مَ ضٍ وَ اء بَعْ لِيَ  هُمْ أَوْ ضُ اء بَعْ لِيَ  ى أَوْ ارَ النَّصَ هُودَ وَ واْ الْيَ خِذُ  نُواْ لاَ تَتَّ ينَ آمَ ا الَّذِ هَ يَا أَيُّ

لِمِينَ ا مَ الظَّ وْ دِي الْقَ إِنَّ اللّهَ لاَ يَهْ مِنْهُمْ 
تا

فرما



 نہیں 
یت
 بنائے گا بیشک وہ )بھی( ان میں سے ہو )جائے( گا، یقیناً االله ظالم قوم کو ہدا

ست
 ہیں، اور تم میں سے جو شخص ان کو دو

ست
 بناؤ یہ )سب تمہارے خلاف( آپس میں ایک دوسرے کے دو

مت
 
ست
اے ایمان والو! یہود اور نصارٰی کو دو



 54, پارہ 6.4
یت
سورة المائدة )سورۃ 5(, آ

لَى ذِلَّةٍ عَ نَهُ أَ يُحِبُّو مٍ يُحِبُّهُمْ وَ  وْ تِي اللّهُ بِقَ أْ فَ يَ وْ سَ نِهِ فَ دِي ن يَرْتَدَّ مِنكُمْ عَن  نُواْ مَ ينَ آمَ ا الَّذِ هَ يَا أَيُّ

تِيهِ  لُ اللّهِ يُؤْ ضْ لِكَ فَ ئِمٍ ذَ ةَ لآ مَ افُونَ لَوْ لاَ يَخَ بِيلِ اللّهِ وَ  فِي سَ ونَ  هِدُ ا ينَ يُجَ فِرِ كَا لَى الْ ةٍ عَ عِزَّ نِينَ أَ مِ الْمُؤْ
لِيمٌ عٌ عَ اسِ اللّهُ وَ اء وَ شَ ن يَ مَ

فروں پر سخت ہوں گے االله کی راہ میں )خوب( جہاد کریں گے



تا ہوگا اور وہ اس سے محبت کرتے ہوں گے وہ مومنوں پر نرم )اور( کا

فرما



یب االله )ان کی جگہ( ایسی قوم کو لائے گا جن سے وہ )خود( محبت  اے ایمان والو! تم میں سے جو شخص اپنے دین سے پھر جائے گا تو عنقر

تا ہے اور االله وسعت والا )ہے( خوب جاننے والا ہے

فرما



 سے خوفزدہ نہیں ہوں گے۔ یہ )انقلابی کردار( اللہ کافضل ہے وہ جسے چاہتا ہے عطا 
مت
 کرنے والے کی ملا

مت
اور کسی ملا

 57, پارہ 6.4
یت
سورة المائدة )سورۃ 5(, آ

لِكُمْ بْ ابَ مِن قَ كِتَ أُوتُواْ الْ ينَ  نَ الَّذِ ا مِّ لَعِبً ا وَ زُوً دِينَكُمْ هُ واْ  ذُ ينَ اتَّخَ واْ الَّذِ خِذُ  نُواْ لاَ تَتَّ ينَ آمَ ا الَّذِ هَ يَا أَيُّ

نِينَ مِ ؤْ م مُّ نتُ إِن كُ واْ اللّهَ  قُ اتَّ اء وَ لِيَ  ارَ أَوْ كُفَّ الْ وَ
 بناؤ، اور االله سے ڈرتے رہو بشرطیکہ تم )واقعی( صاحبِ ایمان ہو

مت
 
ست
فروں کو دو



اے ایمان والو! ایسے لوگوں میں سے جنہیں تم سے پہلے کتاب دی گئی تھی، ان کو جو تمہارے دین کو ہنسی اور کھیل بنائے ہوئے ہیں اور کا

 87, پارہ 7.1
یت
سورة المائدة )سورۃ 5(, آ

دِينَ تَ إِنَّ اللّهَ لاَ يُحِبُّ الْمُعْ واْ  دُ تَ عْ لاَ تَ كُمْ وَ ا أَحَلَّ اللّهُ لَ بَاتِ مَ واْ طَيِّ مُ حَرِّ نُواْ لاَ تُ ينَ آمَ ا الَّذِ هَ يَا أَيُّ

تا

فرما



بڑھو، بیشک اللہ حد سے تجاوز کرنے والوں کو پسند نہیں 

 ٹھہراؤ اور نہ )ہی( حد سے 

مت
اے ایمان والو! جو پاکیزہ چیزیں اللہ نے تمہارے لئے حلال کی ہیں انہیں )اپنے اوپر( حرام 

 90, پارہ 7.1
یت
سورة المائدة )سورۃ 5(, آ

نِبُوهُ تَ  اجْ انِ فَ يْطَ لِ الشَّ نْ عَمَ سٌ مِّ لاَمُ رِجْ الأَزْ ابُ وَ الأَنصَ سِرُ وَ يْ الْمَ رُ وَ مْ ا الْخَ نَّمَ إِ نُواْ  ينَ آمَ ا الَّذِ هَ يَا أَيُّ

ونَ لِحُ  فْ لَّكُمْ تُ لَعَ
تاکہ تم فلاح پا جاؤ


اً( پرہیز کرو 

ت
ناپاک شیطانی کام ہیں۔ سو تم ان سے )کلی


 )  اور )قسمت معلوم کرنے کے لئے( فال کے تیر )سب

بُت

جُوا اور )عبادت کے لئے( نصب کئے گئے  اے ایمان والو! بیشک شراب اور 

 94, پارہ 7.1
یت
سورة المائدة )سورۃ 5(, آ

افُهُ ن يَخَ لَمَ اللّهُ مَ عْ لِيَ احُكُمْ  رِمَ يْدِ تَنَالُهُ أَيْدِيكُمْ وَ نَ الصَّ ءٍ مِّ يْ بِشَ نَّكُمُ اللّهُ   نُواْ لَيَبْلُوَ ينَ آمَ ا الَّذِ هَ يَا أَيُّ

لِيمٌ ابٌ أَ لَهُ عَذَ لِكَ فَ دَ ذَ ى بَعْ دَ نِ اعْتَ مَ يْبِ فَ بِالْغَ



تا ہے پھر جو شخص اس کے بعد )بھی( حد سے تجاوز کر جائے تو اس کے لئے

تاکہ اللہ اس شخص کی پہچان کروا دے جو اس سے غائبانہ ڈر


 ہیں 
سکتے
 تمہارے ہاتھ اور تمہارے نیزے پہنچ 

تک
اے ایمان والو! اللہ کسی قدر )ایسے( شکار سے تمہیں ضرور آزمائے گا جس 

ناک عذاب ہے

درد

 95, پارہ 7.1
یت
سورة المائدة )سورۃ 5(, آ

لَ مِنَ تَ ا قَ لُ مَ ثْ زَاء مِّ جَ ا فَ دً مِّ عَ تَ لَهُ مِنكُم مُّ تَ ن قَ مَ حُرُمٌ وَ مْ  أَنتُ يْدَ وَ لُواْ الصَّ تُ قْ نُواْ لاَ تَ ينَ آمَ ا الَّذِ هَ يَا أَيُّ

ا امً يَ لِكَ صِ لُ ذَ كِينَ أَو عَدْ ا سَ امُ مَ ةٌ طَعَ ارَ فَّ بَةِ أَوْ كَ كَعْ لِغَ الْ يًا بَا نكُمْ هَدْ لٍ مِّ ا عَدْ بِهِ ذَوَ كُمُ  مِ يَحْ النَّعَ
مٍ ا تِقَ نْ زِيزٌ ذُو ا اللّهُ عَ قِمُ اللّهُ مِنْهُ وَ  يَنتَ نْ عَادَ فَ مَ لَف وَ ا سَ ا اللّهُ عَمَّ هِ عَفَ رِ  بَالَ أَمْ وقَ وَ ذُ لِّيَ

بر )کوئی جانور( ہے جسے اس نے قتل کیا ہے جس کی نسبت تم میں سے دو عادل شخص فیصلہ کریں )کہ برا لتِ احرام( قصداً اسے مار ڈالا تو )اس کا( بدلہ مویشیوں میں سے اسی کے 

 مارا کرو، اور تم میں سے جس نے )بحا

مت
 میں شکار کو 

لت
اے ایمان والو! تم احرام کی حا

تاکہ وہ اپنے

نا بنے اس قدر( روزے ہیں 


بر )یعنی جتنے محتاجوں کا کھا برا نا جتنے بھی محتاجوں کو پورا آجائے( یا اس کے 


بر معمول کا کھا برا نا ہے )یعنی جانور کی قیمت کے 


فّارہ چند محتاجوں کا کھا قربانی کعبہ پہنچنے والی ہو یا )اس کا( ک



بر ہے بشرطیکہ( وہ  برا واقعی یہ جانور اس شکار کے 

بڑا غالب بدلہ لینے والا ہے

فرمانی( کا بدلہ لے لے گا، اور اللہ 



نا

فرما دیا، اور جو کوئی )ایسا کام( دوبارہ کرے گا تو اللہ اس سے )



مزہ چکھے۔ جو کچھ )اس سے( پہلے ہو گزرا اللہ نے اسے معاف 

کیے )کے بوجھ( کا 

 101, پارہ 7.1
یت
سورة المائدة )سورۃ 5(, آ

آنُ تُبْدَ قُرْ حِينَ يُنَزَّلُ الْ ا  أَلُواْ عَنْهَ  سْ إِن تَ  مْ وَ كُ ؤْ سُ كُمْ تَ إِن تُبْدَ لَ اء  يَ أَلُواْ عَنْ أَشْ  سْ نُواْ لاَ تَ ينَ آمَ ا الَّذِ هَ يَا أَيُّ

لِيمٌ اللّهُ غَفُورٌ حَ ا وَ ا اللّهُ عَنْهَ كُمْ عَفَ لَ
نازل کیا جا رہا ہے تو


قرآن 



 سوال کرو گے جبکہ 
قت

بری لگیں(، اور اگر تم ان کے بارے میں اس و ہر کر دی جائیں تو تمہیں مشقت میں ڈال دیں )اور تمہیں  قرآن خاموش ہو( کہ اگر وہ تمہارے لئے ظا



 کیا کرو )جن پر 
مت
اے ایمان والو! تم ایسی چیزوں کی نسبت سوال 

بردبار ہے بڑا بخشنے والا 

فرمایا ہے، اور اللہ 



( درگزر 
تک
ید ختم ہو جائے گی اور تم ایک ہی حکم کے پابند ہو جاؤ گے(۔ اللہ نے ان )باتوں اور سوالوں( سے )اب  ( کر دی جائیں گی )جس سے تمہاری صواب د

ن
یّ
ع
ت
م
ہر )یعنی  نزولِ حکم کے ذریعے ظا



وہ تم پر )

 105, پارہ 7.1
یت
سورة المائدة )سورۃ 5(, آ

ئُكُم يُنَبِّ ا فَ مِيعً كُمْ جَ رْجِعُ لَى اللّهِ مَ إِ مْ  يْتُ دَ إِذَا اهْتَ لَّ  ن ضَ م مَّ كُ ضُرُّ  كُمْ لاَ يَ نُواْ عَلَيْكُمْ أَنفُسَ ينَ آمَ ا الَّذِ هَ يَا أَيُّ

لُونَ مَ عْ مْ تَ نتُ ا كُ بِمَ
فرما دے گا جو تم کرتے رہے تھے



 یافتہ ہو چکے ہو، تم سب کو اللہ ہی کی طرف پلٹنا ہے، پھر وہ تمہیں ان کاموں سے خبردار 
یت
اے ایمان والو! تم اپنی جانوں کی فکر کرو، تمہیں کوئی گمراہ نقصان نہیں پہنچا سکتا اگر تم ہدا

 15, پارہ 9.4
یت
لأنفال )سورۃ 8(, آ سورة ا

وهُمُ الأَدْبَارَ لُّ لاَ تُوَ حْفاً فَ واْ زَ فَرُ  ينَ كَ مُ الَّذِ قِيتُ إِذَا لَ نُواْ  ينَ آمَ ا الَّذِ هَ يَا أَيُّ

نا

 دکھا
مت
فروں سے مقابلہ کرو )خواہ وہ( لشکرِ گراں ہو پھر بھی انہیں پیٹھ 



 میں( کا
جنگ
جب تم )میدانِ  اے ایمان والو! 

 20, پارہ 9.4
یت
لأنفال )سورۃ 8(, آ سورة ا



ونَ عُ مَ سْ مْ تَ أَنتُ ا عَنْهُ وَ لَّوْ لاَ تَوَ ولَهُ وَ سُ رَ واْ اللّهَ وَ نُواْ أَطِيعُ ينَ آمَ ا الَّذِ هَ يَا أَيُّ

 کرو حالانکہ تم سن رہے ہو
مت
 کرو اور اس سے روگردانی 

عت
اے ایمان والو! تم اللہ کی اور اس کے رسول )صلی اللہ علیہ وآلہ وسلم( کی اطا

 24, پارہ 9.4
یت
لأنفال )سورۃ 8(, آ سورة ا

رْءِ يْنَ الْمَ ولُ بَ اعْلَمُواْ أَنَّ اللّهَ يَحُ يِيكُمْ وَ  ا يُحْ لِمَ م  إِذَا دَعَاكُ ولِ  سُ لِلرَّ  لِلّهِ وَ جِيبُواْ   تَ نُواْ اسْ ينَ آمَ ا الَّذِ هَ يَا أَيُّ

ونَ شَرُ  إِلَيْهِ تُحْ نَّهُ  أَ بِهِ وَ لْ قَ وَ
فرمانبرداری کے ساتھ جواب دیتے ہوئے )فوراً( حاضر ہو جایا کرو، اور جان لو کہ اللہ آدمی اور



تا ہے تو اللہ اور رسول )صلی اللہ علیہ وآلہ وسلم( کو 

جب )بھی( رسول )صلی اللہ علیہ وآلہ وسلم( تمہیں کسی کام کے لئے بلائیں جو تمہیں )جاودانی( زندگی عطا کر اے ایمان والو! 

خر( اسی کی طرف جمع کئے جاؤ گے



تا ہے اور یہ کہ تم سب )بالآ

بتِ خاصہ کے ساتھ( حائل ہو


قر



شانِ 

اس کے قلب کے درمیان )

 27, پارہ 9.4
یت
لأنفال )سورۃ 8(, آ سورة ا

لَمُونَ عْ مْ تَ أَنتُ تِكُمْ وَ نَا ا نُواْ أَمَ و تَخُ ولَ وَ الرَّسُ نُواْ اللّهَ وَ و نُواْ لاَ تَخُ ينَ آمَ ا الَّذِ هَ يَا أَيُّ

 کیا کرو حالانکہ تم )سب حقیقت( جانتے ہو
نت
 نہ کیا کرو اور نہ آپس کی امانتوں میں خیا

نت
اے ایمان والو! تم اللہ اور رسول )صلی اللہ علیہ وآلہ وسلم( سے )ان کے حقوق کی ادائیگی میں( خیا

 45, پارہ 10.1
یت
لأنفال )سورۃ 8(, آ سورة ا

ونَ لَحُ فْ لَّكُمْ تُ ا لَّعَ ثِيرً  واْ اللّهَ كَ كُرُ اذْ واْ وَ بُتُ ثْ ا فِئَةً فَ مْ  قِيتُ إِذَا لَ نُواْ  ينَ آمَ ا الَّذِ هَ يَا أَيُّ

تاکہ تم فلاح پاجاؤ

 قدم رہا کرو اور اللہ کو کثرت سے یاد کیا کرو 

بت
ثا

جب )دشمن کی( کسی فوج سے تمہارا مقابلہ ہو تو  اے ایمان والو! 

 23, پارہ 10.2
یت
 )سورۃ 9(, آ

ة
ب سورة التو

لَّهُم وَ ن يَتَ مَ انِ وَ لإِيمَ لَى ا فْرَ عَ كُ بُّواْ الْ حَ تَ إَنِ اسْ اء  لِيَ  نَكُمْ أَوْ ا وَ إِخْ  مْ وَ واْ آبَاءكُ خِذُ  نُواْ لاَ تَتَّ ينَ آمَ ا الَّذِ هَ يَا أَيُّ

لِمُونَ ا ئِكَ هُمُ الظَّ لَـ أُوْ  نكُمْ فَ مِّ
 رکھے گا سو وہی لوگ ظالم ہیں

ست
 نہ بناؤ اگر وہ ایمان پر کفر کو محبوب رکھتے ہوں، اور تم میں سے جو شخص بھی انہیں دو

ست
اے ایمان والو! تم اپنے باپ )دادا( اور بھائیوں کو بھی دو

 28, پارہ 10.2
یت
 )سورۃ 9(, آ

ة
ب سورة التو

مْ عَيْلَةً تُ إِنْ خِفْ  ا وَ هِمْ هَـذَ دَ عَامِ امَ بَعْ حَرَ جِدَ الْ  سْ بُواْ الْمَ  قْرَ  لاَ يَ سٌ فَ نَجَ ونَ  كُ شْرِ ا الْمُ نَّمَ إِ نُواْ  ينَ آمَ ا الَّذِ هَ يَا أَيُّ

لِيمٌ حَكِيمٌ إِنَّ اللّهَ عَ اء  إِن شَ لِهِ   ضْ نِيكُمُ اللّهُ مِن فَ  فَ يُغْ وْ سَ فَ



یب اللہ اگر چاہے گا تو تمہیں اپنے فضل سے مال گھبراؤ نہیں( عنقر ( مفلسی کا ڈر ہے تو )
عث
یب نہ آنے پائیں، اور اگر تمہیں )تجارت میں کمی کے با  قر



 ہیں سو وہ اپنے اس سال کے بعد )یعنی فتحِ مکہ کے بعد ھ سے( مسجدِ حرام کے 
ست
اے ایمان والو! مشرکین تو سراپا نجا

بڑی حکمت والا ہے

دار کر دے گا، بیشک اللہ خوب جاننے والا 

 34, پارہ 10.3
یت
 )سورۃ 9(, آ

ة
ب سورة التو

ونَ عَن دُّ صُ يَ بِالْبَاطِلِ وَ الَ النَّاسِ  وَ كُلُونَ أَمْ أْ  الرُّهْبَانِ لَيَ نَ الأَحْبَارِ وَ ثِيرًا مِّ  إِنَّ كَ نُواْ  ينَ آمَ ا الَّذِ هَ يَا أَيُّ

لِيمٍ ابٍ أَ ذَ هُم بِعَ شِّرْ بَ بِيلِ اللّهِ فَ  فِي سَ ا  نَهَ و لاَ يُنفِقُ ةَ وَ الْفِضَّ هَبَ وَ زُونَ الذَّ نِ ينَ يَكْ الَّذِ بِيلِ اللّهِ وَ  سَ
خرچ کئے جانے سے روکتے ہیں(، اور جو



 پر 
عت
شا

 و ا
یت
ناحق )طریقے سے( کھاتے ہیں اور اللہ کی راہ سے روکتے ہیں )یعنی لوگوں کے مال سے اپنی تجوریاں بھرتے ہیں اور دینِ حق کی تقو


اے ایمان والو! بیشک )اہلِ کتاب کے( اکثر علماء اور درویش، لوگوں کے مال 

ناک عذاب کی خبر سنا دیں

خرچ نہیں کرتے تو انہیں درد



نا اور چاندی کا ذخیرہ کرتے ہیں اور اسے اللہ کی راہ میں 

لوگ سو

 38, پارہ 10.3
یت
 )سورۃ 9(, آ

ة
ب سورة التو

ةِ ا يَ بِالْحَ م  يتُ ضِ ضِ أَرَ لَى الأَرْ إِ مْ  لْتُ ثَّاقَ بِيلِ اللّهِ ا  فِي سَ واْ  فِرُ كُمُ ان قِيلَ لَ إِذَا  كُمْ  ا لَ نُواْ مَ ينَ آمَ ا الَّذِ هَ يَا أَيُّ

لِيلٌ  إِلاَّ قَ ةِ   خِرَ فِي الآ ا  نْيَ  ةِ الدُّ ا يَ اعُ الْحَ تَ ا مَ مَ ةِ فَ  خِرَ ا مِنَ الآ نْيَ  الدُّ
خرت )کے مقابلہ( میں دنیوی



خرت کے بدلے دنیا کی زندگی سے راضی ہو گئے ہو؟ سو آ



تا ہے کہ تم اللہ کی راہ میں )جہاد کے لئے( نکلو تو تم بوجھل ہو کر زمین )کی مادی و سفلی دنیا( کی طرف جھک جاتے ہو، کیا تم آ

جب تم سے کہا جا اے ایمان والو! تمہیں کیا ہو گیا ہے کہ 

کھتا ہے(

زندگی کا ساز و سامان کچھ بھی نہیں مگر بہت ہی کم )حیثیت ر

 119, پارہ 11.1
یت
 )سورۃ 9(, آ

ة
ب سورة التو

قِينَ دِ ا عَ الصَّ نُواْ مَ و كُ واْ اللّهَ وَ قُ نُواْ اتَّ ينَ آمَ ا الَّذِ هَ يَا أَيُّ

شامل رہو

اے ایمان والو! االله سے ڈرتے رہو اور اہلِ صدق )کی معیت( میں 

 123, پارہ 11.1
یت
 )سورۃ 9(, آ

ة
ب سورة التو

عَ اعْلَمُواْ أَنَّ اللّهَ مَ ةً وَ فِيكُمْ غِلْظَ واْ  جِدُ  لِيَ  ارِ وَ كُفَّ نَ الْ نَكُم مِّ ينَ يَلُو تِلُواْ الَّذِ ا نُواْ قَ ينَ آمَ ا الَّذِ هَ يَا أَيُّ

قِينَ  الْمُتَّ
 کی( سختی پائیں، اورجان لو کہ اللہ

عت
 و شجا

قت

 ہو کہ( وہ تمہارے اندر )طا
قت

 نقصان پہنچا رہے ہیں( اور )جہاد ایسا اور اس و
ست
براہِ را یب ہیں )یعنی جو تمہیں اور تمہارے دین کو   قر



 کرو جو تمہارے 
جنگ
فروں میں سے ایسے لوگوں سے 



اے ایمان والو! تم کا

پرہیزگاروں کے ساتھ ہے


